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Marek KUNICKI-GOLDFINGER

List Stanisława Herakliusza Lubomirskiego 
do Józefa Zebrzydowskiego

Jedną z najw ybitniejszych postaci polskiego życia um ysłow ego drugiej połowy  
XVII w ieku byl bez w ątpienia Stanisław  H erakliusz Lubom irski (4 III 1641 - 1 7  1 
1702), autor m .in. takich utworów jak Rosniozuy Artaksesa i Ewandra  czy Adverbio 
moralne oraz szeregu utworów poetyckich i dramatycznych. Pelnil też ważne funk
cje polityczne: marszałka nadwornego, a następnie w ielkiego koronnego. Poprzez 
swoje pochodzenie -  syn Jerzego, wnuk Stanisława i koligacje rodzinne (m .in. 
z O palińskim i, D enhoffam i, O ssolińskim i, Sapieham i) należał w swoich czasach  
do grona głównych anim atorów ów czesnego życia politycznego. Pozostawi! bogatą 
korespondencję, która ,nie zachowana do dzisiaj w całości, pozostaje rozrzucona 
w tej chw ili po archiwach Krakowa, Warszawy, W rocławia, a także m .in. W enecji, 
Rzymu, Paryża, F lorencji, W iednia, W ilna, Lwowa, M ińska, Kijowa, Turynu. Na 
jej podstawie widać w yraźnie, że Lubom irski byl jednym  z najbardziej aktywnych  
polskich polityków  nie tylko w R zeczypospolitej, ale też poza jej granicam i.

Spośród znalezionych dotychczas ponad 200 listów  wybraliśm y do edycji list 
prywatny do księdza Józefa Zebrzydowskiego (1642-1710), kustosza i kanonika 
krakowskiego, kuzyna Stanisława H erakliusza. Fragm enty tego listu były wyko
rzystywane już w literaturze kilkakrotnie*. W  zasadzie zawsze w związku z zawar

* Z literatury zamieszczającej fragment tego listu warto wspomnieć m.in. o:
S. Mossakowski Tylman z  Gameren -  architekt polskiego baroku. Wrocław 1973, s. 135, 
tegoż Mecenat artystyczny Stanisława Herakliusza Lubomirskiego, w: Stanisław Herakliusz 
Lubomirski, pisarz, polityk, mecenas, pod red. W. Roszkowskiej, Wrocław 1982, s. 62 
(Arkadia), 71, 73 (kośció! czerniakowski) i kolejne prace tego autora na ten temat;
C. Backvis, „Osobność”jako temat w twórczości i osobowości Stanisława Herakliusza 
Lubomirskiego, w: Stanisław Herakliusz Lubomirski, pisarz, polityk, mecenas', J. Putkowska
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tym w nim  zdaniem  dotyczącym  programu artystycznego jednej z pierwszych w ar
chitekturze polskiej Arkadii zbudowanej przez Lubom irskiego w Warszawie: 
w żadnej publikacji nie oddano jednak nawet tego zdania prawidłowo. Stale 
posługiw ano się bowiem  tylko jednym z jego przekazów. A list ten, jeden z najważ
niejszych jakie napisał: „Salom on polsk i”, zachowany jest w trzech różniących się 
pom iędzy sobą kopiach i wart jest tutaj zrekonstruowania i pokazania go w całości. 
Obok garści w iadom ości politycznych, zawiera bowiem  przede w szystkim  infor
macje o programie artystycznym budowanych przez Tylm ana z Gameren na zlece
n ie i zapewne przy pewnym  ideowym  w spółudziale Stanisława H erakliusza  
założeń architektoniczno-ogrodowych w W arszawie i okolicach -  Jazdowie i Arka
dii. M ówi też o budow ie jednego z najpiękniejszych zabytków barokowej W arsza
wy, zachowanym  do dzisiaj w stanie niezniszczonym , o czerniakowskim  kościele 
bernardynów. Przede w szystkim  jednak ukazuje sam ego autora listu  jako m ecena
sa sztuki i zaświadcza o am bicjach artystycznych.

List ten publikujem y tu przede w szystkim  na podstawie rękopisu z B iblioteki 
Fundacji im . Czartoryskich nr 1681, s. 245-249 (oznaczonego dalej: Czart), która 
najpełniej oddaje informacje dotyczące planów i zam ierzeń architektonicznych  
Stanisława H erakliusza Lubom irskiego. Kopia ta nie zawiera jednak ostatniej 
znanej nam części listu  dotyczącej spraw politycznych, tu za podstawę edycji służy  
rękopis z B iblioteki Instytutu Badań Literackich PAN nr 23, k. 54v-55r (oznaczo
ny dalej: IBL); pierwsza część listu  jest skolacjonowana również z tym  rękopisem , 
a całość listu  z trzecią kopią zachowaną w B ibliotece P A N -P A U , rękopis nr 1077, 
s. 136-138 (oznaczonej dalej: PAN). Treść poszczególnych rękopisów wskazuje, że 
kopie z IBL i PAN wywodzą się ze wspólnej nieznanej nam kopii i dopiero ten 
przekaz posiadał w spólnego przodka (nie w iem y czy kopię, czy już oryginał listu) 
z rękopisem  zachowanym dziś w B ibliotece Czartoryskich.

Publikując list, celow o zrezygnowano z rozwiązywania grzecznościowych skró
tów tytulatury -  nie zawsze bow iem  można je w sposób jednoznaczny rozwiązać, 
a skróty te są na tyle znane, że n ie pow inny stanowić przeszkody w lekturze. Inne 
zasady publikacji są zgodne z ogóln ie przyjętym i dla publikacji źródeł literackich  
i h istorycznych w instrukcjach: Zasady w ydawania tekstów staropolskich... Wrocław  
1955 i Instrukcji dla źródeł historycznych... Warszawa 1955.

*

Archilekturra Warszawy XVII.wieku, Warszawa 1991, s. 171 (Arkadia) i 181;
A. Karpiński Lubomirski i inni. Okruchy życia literackiego, w: Nécessitas et ars.
Studia Staropolskie dedykowane Profesorowi Januszowi Pelcowi, t. 2. pod red.
B. Otwinowskiej [ i innych], Warszawa 1993, s. 148 (Arkadia). Dopiero ostatni 
wymieniony tu autor podaje prawidłowo imię adresata listu; wszyscy autorzy 
wykorzystują jednak fragmenty niepełnej kopii listu Lubomirskiego z Biblioteki 
PAN-PAU 1077 i tylko Karpiński pisze o trzech znanych mu kopiach tego listu).
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Kopia Listu Stanisława Lubomirskiego 
Marszałka Wielkiego Koronnego 
do księdza Zebrzydowskiego, 
na ten czas kustosza i kanonika krakowskiego, 
we Włoszech, przy Lorecie rezydującego .. ..al
L . . b]

W ielka to moja pociecha kiedy słyszę o szczęśliw ym  pow odzeniu i zdrowiu do
brym W MM Panac, ani mię*-1, ew koligacyi2 bliskiej z W MM Panem będącegoe, ta 
odległość divellit ab ea tenerritudine3, którą pow inienem  WMM Panu z dawnych 
m oich i należytych obligów.

*Dziękuję tedy, ż e f m nieso /an4 raczysz z tam tego kraju5, 8nad który nullus sattc- 
tior locus w całym  św iecie invenitur6 oprócz grobu Chrystusowego w Turczech87. 
Aeryja tamta hprzy Lorecie*1 m iałaby być zdrowa W MM Panu, bo jest temperata 
positione locfi, i wiatry ab oriente9 od morza są zdrowe, a zaś ab occidente™  zasłaniają  
je góry, które są najniezdrowsze. Locus też, eminens** troszeczkę, uwalnia nieco od 
w ilgoci m orskiej, a nie jest przecię tak bardzo w yniosłe, żeby m iało w iatrom  być 
podlegle. A przytym mens1 tranquilla12 'i w esołej m uzyki intern alla]™ siłę  -  jako mi 
W Pank piszesz -  dopomagają do zdrowia.

Ja też tu jazdow skiej14 rezydencyi* n ie odm ieniam  w inszą rezydencyją, dla 
tejże przyczyny bawiąc się architekturą i dokończywszy *ich we dw óch’ wioskach  
mw C zerniakowie pałac15, a w Jazdowie H ipokrenem *6, że "mam się" co dzień  
gdzie indziej przejeżdżać. Postawiłem  też tu Pasterską C hatkę17 nad źrzódłam i0,

a Kopia ... rezydującego... -  Czart, z dopisaną datą 13julii 1692; List dojm ćksiędza Zebrzydow
skiego w Lorecie na len czas zostającego -  IBL; List d o jm c i P. Zebrzydowskiego w Lorecie na ten 
czas zostającego -  PAN. 

b B rak ty tu la tury  we wszystkich kopiach. 
c WMM Pana -  Czart i PAN; W M P -  IBL. 
d mię -  Czart.; mnie -  IBL, PAN. 
e-e w koligacyi... będącego -  Czart.; brak w IBL, PAN.
*-f Dziękuję tedy, że -  Czart.; Dziękuję tedy uniżenie, że -  IBL, PAN. 
g-g nad który . . .w  Turczech -  Czart.; b rak  w IBL i PAN. 
h-h przy Lorecie -  Czart; brak w IBL i PAN.
1 mens -  IBL, PAN; mons -  Czart. (bl.).
'-j i wesołej ... intervalli -  IBL, PAN; brak  w C zart (bl.). 
k W  Pan -  Czart.; WmP -  IBL; WMM Pan -  PAN.
1 rezydencyi -  C zart.;pozycyi -  I.
*-I ich we dwóch -  Czart; jej po różnych -  IBL, PAN.BL, PAN. 
m-m w ... Hipokrene -  Czart; brak  w IBL i PAN. 
n-n mam się -  Czart; się mam -  IBL, PAN.
0 nad źródłem -  Czart.; nad źródłami -  IBL; nad źrzódłami -  PAN.
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której ściany w szytkich poetów, filozofów  et illustrium sapientum^  pkonterfektów  
num izm atam i13 19 adornowalem 20, stropy globis caelestibus ad motum siderum21; 
a frontispidaP- kom inów  globis terrestribus2i akomodowawszy.

Tandem24 też już ku starości etą adsanctoria aedificia25 obracam staranie, kościół 
zm urowawszy w Czerniakow ie Świętem u A ntoniem u26, z klasztorem  ojcom  ber
nardynom naznaczonym 27, i najbardziej m ię1 p re rn iP , abym go dla chwały Bożej 
jak najbardziejs dokończył; n ie będzie w ielk i, ale żadnem u w piękność roboty nie  
ustąpi z polskich, z kopulą na śrzodku i lchórem  dla księży oktogonalnym , nie  
zwyczajną plantą1 29 Tam daję grób pew nem u m ęczennikow i30, którego m ię 
ciałem  Ojciec Święty regalizow al“31.

De República32 m alo piszę, bo bym co dzień  inaczej ją m usiał opisywać. Oto 
przecię n ie dal Pan Bóg m a lig n ita tP  na przeszłym  sejm ie34 tryumfować i cnota na
sza u w szytkich województw accepissime35 przyjęta, co za więcej sobie poczytam, 
niż dividas multas36. vKról JMć m ieszkał tu z nam i aż do sam ego Św. Jana37, teraz 
pojechalw na Ruś in spem38 kam paniejx. A ddid it calcar39 moskiewska bawara40, któ
ra się w idzę przytępiła, bo przyjachawszy do Krymu41 to w p iecy 42 w ym yślili sobie 
pretekst, że nam[!] orda studnie i źrzódla potrula aconitis4 i, i w rócili się nazad po- 
tym wstydząc się. Posiali na w yścigi z Tatarami do nas posła, i obajz oraz44 stanęli 
u Króla Jmci. Tatarowie powiadają, że ich w ybili, że ich trzydzieści tysięcy na pla
cu położyli, dw adzieścia tysięcy w w ięzienie w zięli, a sto dział odebrali, co słyszę 
ma być prawda.v

P-p konterfektów numizmatami -  C zart.; konterfektami numismatum -  IBL, PAN. 
a et -  IBL, PAN; brak  w Czart.
T mię -  IBL, PAN; brak  w Czart. (bl.). 
s najbardziej -  C zart.; najprędzej -  IBL, PAN.
’-t chórem dla księży oktogonalnym, nie zwyczajną plantą -  IBL; PAN; chórem dla księży, nie zwy
czajną plantą -  Czart, (bl.); w IBL, PAN możliwa też lekcja: chórem dla księży oktogonalnym nie
zwyczajną plantą.
u regalizowal -  Czart.; regalowal -  IBL, PAN.
v-v Od tego słowa do końca tekst jest zachowany jedynie w kopiach IBL i PAN i za podstawę
tekstu wzięto rękopis IBL; b rak  podpisu w obu kopiach.
wpojechał -  IBL ;pojachał -  PAN.
x kampaniej -  IBL; campanii -  PAN.
y w piec albo upiec -  IBL; w piec -  PAN.
z obaj -  IBL; obadwa -  PAN.
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Przypisy

1 D atacja tego listu jest jedną z najtrudniejszych rzeczy do rozstrzygnięcia. W literaturze 
uchodzi on za list z 13 junii 1689 roku, kopia z Biblioteki Fundacji im. Czartoryskich 
mówi o tym samym dniu, ale roku 1692. Z przesłanek historycznych wiemy, że 
w czerwcu 1692 r. przybył do Warszawy poseł tatarski Derwisz Gasi (Kazy), oferujący 
pośrednictwo w konflikcie z Turkam i. Z drugiej strony to właśnie wiosną 1689 r. 
zakończył się niepowodzeniem m arsz wojsk rosyjskich pod dowództwem W asilija 
Golicyna na Krym; w 1692 r. nic o takiej wyprawie nie wiemy. A co najważniejsze 
od stycznia do maja 1689 r. trwa sejm, o którym  zapewne pisze tu Lubom irski, gdyż 
w 1692 r. sejmu nie było.

2/” Barbara siostra dziadka Stanisława H erakliusz Lubomirskiego wojewody krakowskiego 
Stanisława Lubom irskiego była matką M ichała Zebrzydowskiego miecznika 
koronnego, dalekiego krewnego adresata tego listu Józefa Zebrzydowskiego 
(1642-1710), kanonika krakowskiego i poznańskiego, od 1699 opata jędrzejowskiego 
noszącego w zakonie cystersów imię Bernarda; więcej zob. o nim  we wstępie do tego 
listu.

3/ divellit ab ea tenerńtudine -  odrywa (oddala) od tej sympatii.

4 solari -  pocieszać.

 ̂ N iestety nie znam y listu Zebrzydowskiego do S. H. Lubomirskiego, ani z Loreto skąd 
jak widać w dalszej części listu nadesłał on jakieś wiadomości, ani w ogóle z Wioch.

9 nullus ... invenitur -  tu: żadne świętsze miejsce ... nie istnieje.

7/ Ziem ia Święta z grobem  Chrystusa znajdowała się wówczas na terytorium  należącym 
do tureckiego Im perium  Ottomańskiego.

8/ lemperata positione loci -  tu: miejsce to jest łagodnie położone.

9 ab oriente -  od wschodu.

10' ab occidente -  od zachodu.

^  Locus ... eminens- miejsce ... wyżej położone, wznoszące się troszeczkę.

1 “ mens tranquilla -  myśl spokojna.

^  intervalla -  chwile.

l4/ Jazdów -  Ujazdów należał do Stanisława H erakliusza Lubomirskiego od momentu 
przekazania mu tych dóbr przez podkomorzego koronnego Teodora Denhoffa w lutym 
1674 r.; form alnie sejm nadał mu te dobra w 1683 r. Lubom irski rzeczywiście nie 
doprowadził do zm iany założeń architektonicznych pałacu, a w okresie do 1691 roku 
jedynie uporządkował, wyremontował, zmodernizował a przede wszystkim nadal 
własny kształt jego wnętrzom  na podstawie planów Tylm ana z Gameren. 
Czerniakowskie dobra, należące również do dóbr ujazdowskich były własnością 
Lubomirskiego. Dwupiętrowy, drewniany pałac (dwór, villa) w Czerniakowie 
ukończono zapewne w 1683 roku według planu Tylm ana z Gameren.

16,/H ippokrene (z greki: końskie źródło) to nazwa mitycznego źródła (zwanego też 
Aganippe), położonego w greckiej Beocji na zboczach góry Helikon, które miało 
wytrysnąć pod uderzeniem  kopyta Pegaza; miejsce natchnienia poetyckiego.
H ipokrene w Jazdowie jest to pawilon „Łazienki” budowany przez Tylm an z Gameren, 
o którym  wiemy, że istniał już w 1683 r. N iejasny jest ewentualny związek tej nazwy 
z fontanną założoną przez Lubomirskiego i działającą dzięki hydraulicznej maszynie 
autorstwa Tytusa Liwiusza B urattiniego skonstruowanej być może już w 1675 r.
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177„Pasterska C hatka”, czyli Arkadia, mieściła się na m iejscu zwanym wówczas Zdrojem, 
być może na terenie dzisiejszej Królikarni w W arszawie i była niewielkim parterowym, 
murowanym pawilonem, ozdobionym stiukam i i malowidłami w lecie 1689 r.

18 et illustrium sapienlum -  i sławnych mędrców.

19/ num izm atam i -  tj. m edalionami.

207 Lubom irski ozdobił budynek m edalionami z przedstawieniam i m.in.: Teofrasta, Numy 
Pom piliusza, Sokratesa, M arka Aureliusza Euklidesa, H ipokratesa, Hezjoda, Homera, 
W ergiliusza, Horacego, Herodota, Demokryta. Opis wszystkich medalionów i treść 
poszczególnych inskrypcji z A rkadii, Łazienki i kościoła Bernardynów na 
Czerniakowie zob. Stanisław Herakliusz Lubom irski, Poezje zebrane, opr. A. Karpiński, 
W arszaw al995,1.1, s. 337-339 i t. II, s. 103-104.

217globis caelestibus ad motum siderum -  globami niebieskimi pokazującymi przebieg ruchu 
gwiazd.

22 frontispitia -  frontony, fasady, tympanony.

22 globis terrestribus -  globami ziemskimi.

24 Tandem -  W końcu, wreszcie, ostatecznie.

25/ et ad sanciona aedijicia -  i na pobożniejsze budowle.

2^7 Kościół św. Antoniego Padewskiego, dzisiaj lepiej znany pod swoim innym  wezwaniem 
św. Antoniego i św. Bonifacego na Czerniakowie planowany przez Lubomirskiego 
jeszcze w 1686 r., rozpoczęto budować zapewne w 1687, po powrocie marszałka 
z Wioch, gdzie przebywał w pierwszym kwartale tego roku, a ukończono w stanie 
surowym pod koniec 1688 lub na początku 1689 roku wedle oktogonalno-krzyżowego 
schem atu opracowanego przez Tylm ana z Gam eren, w pobliżu wspomnianego powyżej 
pałacu w Czerniakowie; prace wykończeniowe wewnątrz kościoła prowadzono jeszcze 
do lat 1691-1693. Kościół ten do dzisiaj jest uznawany za jeden z najlepszych 
przykładów nowoczesnych założeń w architekturze polskiej drugiej połowy XVII 
wieku.
Do przylegającego do kościoła klasztoru bernardyni zostali oficjalnie wprowadzeni 
w grudniu 1693 r.

‘ premii -  męczy, nęka.

22 Kopulę kościoła na planie krzyża greckiego malarsko ozdobił, wzorując się -  po raz 
pierwszy w Polsce -  na freskach Bacicci z kopuły kościoła II Gesu w Rzymie, 
sprowadzony przez m arszałka w 1688r. szwajcarski m alarz Francisca A. Giorgioli. 
Oktogonalny chór dla księży tworzy we wspomnianym kościele prezbiterium . Piania -  
tu: plan.

30/ w  Czasie pobytu Lubomirskiego w Rzymie w pierwszym kwartale 1687 r. papież
Innocenty XI obiecał mu przekazać szczątki -  relikwie św. Bonifacego, jednak dopiero 
kolejny papież Innocenty XII w 1693 r. spełnił obietnicę, a ciało świętego umieszczono 
następnie w relikwiarzu pod wielkim ołtarzem  kościoła św. Antoniego.

21' Regalizowal albo regalmual -  obdarował, obdarzył.

De República -  O  Rzeczypospolitej, albo: o sprawach publicznych.

22 malignilali -  nieżyczliwości, złośliwości.

247Jeśli uznać rok 1689 za datę tego listu Lubomirski wspomina tu o Sejmie, który, 
niezerwany, trwał od stycznia do m aja 1689 roku.

25/ accepissime -  zaszczytnie, dostojnie. 

dividas multasi -  obfitość bogactw.
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Św. Jana jest 23 czerwca. 

in spem -  w nadziei.

Addidil calcar -  dodaia ostrogę tj. dostała bodźca.

40 Bawara to słowo nie notowane w tej formie przez słowniki języka staropolskiego. 
Najbardziej zbliżone są: notowane w tzw. Słowniku „W arszawskim” A. Kryńskiego 
i Słowniku „W ileńskim ” S. O rgelbranda -bawarje  odniesione do brewerji -  czyli burdy, 
awantury; Słownik „wileński” -  podaje też term in Brawara -  zuchwałość. S.B. Linde 
podaje w swoim Słowniku jako synonim brewerji -  brawurę.

4i/ Mowa o wyprawie przeszło 100 tysięcznej armii rosyjskiej kniazia W. Golicyna z wiosny 
1689 r.

4‘ w piec -  to być może zwrot oznaczający dzisiejsze „na gorąco” lub „nic nie warte” czy, 
„nic nie zdziałali”, „na pohybel”, „na stratę”. Gdyby przyjąć lekcję: upiec to ta część 
zdania wyglądała by następująco: to upiec wymyślili sobie pretekst i powstaje pytanie czy 
zwrot upiec ... pretekst może być tożsamy ze zwrotem upiec ... pieczeń przy czyimś ognisku 
tzn. korzystając z okazji osiągnąć własny cel.

43 aconitis -  tu: truciznam i; tojadem.
44/ oraz =  razem.
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